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Nossa Festa Junina este ano vai This year our June Party will happen
acontecer no sabado dia 18 de
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junho no Strathcona Christie
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Este ano vamos ter jogos para ﬂ ‘1‘“ New this year, participants can er}y‘oY(
criangas e adultos e 2 quadrilhas! ames for kids and adults and 2 Fol
Os jogos vao incluir pescaria, 4".5‘, ance “Quadrilha”!
argolas, tiro-ao-alvo com bola de An Games include fishing, rings, balls to
Pa_no e jo_?.o de bolas para derrubar & drop cans at a distance, and other.
$tatzmhas3 |cke|ts s%r%o |venc1i|dos a “-r- & g'lc”ket? ?eH_at $ 2dpor 3rings, 3

por 3 argolas, 3 bolas, | alls, 1 fishing rod.
pescaria » " We will have prizes for adults and
Vamos ter prendas para adultos e 4 » kids, and we expect to receive
Sk doacon o (s oA MO, UL WO Wl 80
serdo com radaJs. Caso vocé g”f’ - . A some articles. In case you kno¥N
conhega alguém que ache que pt ! oI . " o someone/organization who could

possa doar alg[;uma prenda em donate something, please let us

espécie ou vale presente - entre A f 2 : i » know as we can prepare a letter to
em contato conosco pois temos A " - & Yy o N A make the donation official.
uma carta que podera ser t = \ " A Group play:
encaminhada ‘a organizagéo para * ; 1 e 7 X H A '\ . i .
oficializagéo do pedido. 2, : #* Race with participants in a sac
Brincadeiras em grupo: -1 2 : #Race with an egg in a spoon
# corrida do saco SRS : L\, g i . #Missing chair (1 chair is missing
#” corrida com o ovo na colher et @ '\ so when the music stops there
. . p ) will be one person standing who
# cadeira (1 cadeira a menos » / P \ ! leaves the game. The winner is
gqe 0 ngmero d% pessoas A ] AN — i Ny the last one sitting on the chair.
rincando, quando para a musica COFI (correio filatelico) - 5 :
g“.em Qép sentou sai da ‘c-." A? \ & # Atleast 1 bingo play
rincadeira t af @ t
1 rotaca de bing > f Come celebrate and have fi ? th%s \ ot We need volunteers to help
] 2 Brazilian folk styfe party », Freparlng as well as during the party.
) » N Ta f you ca volunteer at least 4 hours
Estamos precisando de voluntarios - Ay prior to the party, or 2 hours during
Se voce puder nos ajudar 4 horas TICKETS at 614-7003, info@bcaab.org or at the doors: : the party we will give you one
antes ou depois do evento, ou 2 Members: Non members: admission ticket and one thousand
horas durante a festa, recebera 1 $ 10 adults $ 15 adults THANKS!
ticket de entrada além de MIL $ 5 children under 11 y.o. $ 8 children under 11 y.o.
obrigados! Children under 3yo free BCAAB Board of Directors: Paulo_
Ticket prices include one serving of BBQ, side dish and desert. AI\\//\?S’ .Pavl\lllo Bonazzi, Elisia Teixeira
BOAAR Board of Direclors; Paulo Saturday, June 18, 2005 - Doors at 4 PM & Yiania fagner
Teixeira e Wania Wadner Strathcona-Christie Community Centre, Organizer commitee:
Comiss&o organizadora: 277 Strathcona Drive S.W. - Calgary - Alberta Luiza Hadju, Susana Carpenter,

Luiza Hadju, Susana Carpenter, Marro Bonazzi, and BCAAB board of

Marro Bonazzi, and BCAAB board directors.
of directors.
ESCOLINHA PERERE DE PORTUGUES BRASILEIRO . .
BRAZILIAN PORTUGUESE Upcoming BCAAB events:
Escola de Portugués para criangas e adultos MOVIE NIGHT # Sunday, July 31st
Portuguese School for Kids & Adults At 7PM Picnic - Bowness Park
Tercas-feiras / Tuesdays from 6p.m. To 7:30p.m. Cot!:Ita/Ct'us for the ?Ovie
at the French Canadian Association Hall He/give suggestion #
" unday, July 31 n
#240, 4800 Richard Road S.W. June 9 - Thursday 3 onz ay (Jh o :a s)t o d 1st
#°$40 por més para a primeira crianga * October 1st - Saturday Rafti y B .y 9
per month for the first kid * November 25 - Friday arung - bow river
#°$20 para a segunda crianga da mesma familia * December 2 - Friday # Saturday, September 10th

for the second kid of the same family .
#$10 Aula avulsa/ Drop-in Brazil Independence Day
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YOGA CLASSES AT THE BRAZILIAN ASSOCIATION

1 O que é yoga ?

Yoga, palavra derivada do sanscrito que significa unir, ligar e &, geralmente, interpretada
como “unido” ou “método de disciplina”.

2 Por que yoga ?

Atualmente, com a vida agitada que todos nds temos; € mais que importante que nos
“afinemos”; i.e.: nos ajustemos, nos harmonizemos. A yoga nos fornece a oportunidade de
encontrar o equilibrio e a harmonia dentro de nés mesmos. Nés, geralmente, nos
encontramos emperrados vivendo no passado o qual j& passou ou no futuro o qual ndo é
chegado ainda. A yoga nos ensina a estarmos totalmente conscientes do presente. Através
do método de disciplina ou de uso mais corrente, as chamadas “asanas” (poses) e com o
auxilio da respiragéo, somos capazes de achar a paz em uma mente mais calma; “um estado
tranqilo” no meio de uma vida diaria febril.

“Hoje, a maioria das pessoas que praticam yoga estdo engajadas no terceiro membro, asana,
o qual o programa de poses fisicas & desenhado para purificar o corpo e para fornecer a forga
fisica e a resisténcia necessaria para longos periodos de meditagéo.”

3 Que tipo de yoga sera ensinada ?

AYoga Hatha O que a mesma significa ?

A palavra hatha significa “cheia de intengéo” ou “for¢a”. A Yoga Hatha se refere a um grupo de
exercicios fisicos (poses), € a uma seqliéncia de asanas, desenhada para alinhar a pele, os
musculos e 0s 0ss0s. As poses sao, também, desenhadas para abrir os muitos canais do
corpo especialmente o canal principal; a espinha dorsal entdo a energia pode fluir
livremente. Hatha é, também, traduzida como “ha” significando “o sol” e “tha” “a lua”. Isto se
refere ao equilibrio do aspecto masculino atividade, quente, e 0 sol, € o feminino
receptividade, frio, e a lua, dentro de todos nés. A Yoga Hatha é um caminho em direéo a
criagdo de equilibrio € a unido de aspectos opostos. Em nossos corpos fisicos,
desenvolvemos um equilibrio de forga e de flexibilidade. Nés, também, aprendemos a
equilibrar os esforgos e a nos render em cada pose. As asanas mostram a sua forga/
beneficio através da paciéncia, do compromisso de longo prazo e da pratica. A Yoga Hatha é
uma ferramenta poderosa para a transformag&o pessoal. Nos pede que tenhamos atengéo na
respiracdo, que nos auxilia na cessagao das flutuagées da mente e de estarmos mais
presentes no desenrolar de cada momento.

4 Como e que a yoga se diferencia de alongamento e de outras formas de exercicios
fisicos?

Diferente de alongamento e de exercicios fisicos a yoga é mais do que somente poses
fisicas. Mesmo dentro da esfera da prética fisica; a yoga é Unica porque conecta 0s
movimentos do corpo e as flutuagdes da mente em conjunto com o ritmo de nossa respiragao.
Conectando a mente, o corpo e a respiragdo nos auxilia a dirigir a nossa atengéo ao nosso
interior. Através deste processo de atengéo interna, aprendemos a reconhecer 0s nossos
modelos de pensamentos habituais sem rotular, julgar ou tentar mudar os mesmos. Tornamo-
nos mais conscientes das nossas experiéncias de momento a momento. A consciéncia de que
adquirimos € o que faz a yoga uma pratica, mais do que uma tarefa ou um objetivo a ser
alcangado. O corpo, provavelmente, se tornara mais flexivel através da préatica da yoga, assim
como a mente também.

5- O que preciso para iniciar?

Tudo o que é realmente necessario para o inicio da pratica da yoga é o seu corpo, a sua
mente e um pouco de curiosidade. Mas também é benéfico ter um par de calgas de algodéo,
calca de elanca ou calgdes e uma camiseta que néo seja larga demais. N&o hé necessidade
de sapatos especiais pois as poses séo praticadas sem calgado. Seria bom trazer uma toalha
para as aulas. Com o desenvolvimento da pratica seria bom que o aluno comprasse 0 seu
proprio tapete de yoga.

Fonte: The Yoga Journal FAQ.

Através da Associagao Brasileira temos a oportunidade de implementar aulas de yoga
(Discover Yoga). Cada aula sera dada focalizando aspectos anatémicos do corpo para a
tentativa da primeira sess@o. Uma pequena introdugao dos fundamentos da Yoga Hatha para
os alunos iniciantes e para os ja familiarizados com a yoga. Incluem-se poses de
enrijecimento abdominal, énfase na respiragdo e na meditagao. As proximas sessdes podem
se direcionadas para um tipo de yoga mais curativo. As aulas podem ser dadas durante a
semana a noite (num local conveniente) ou nos finais de semana, a combinar. Pode ser uma
vez por semana com durag&o de duas horas.

O estilo de ensino de Daniele enfatiza a conscientizagao do corpo, da respiragéo € a
sequéncia de movimento. Ela possui diploma do Instituto Yoga Gateway, Calgary; onde teve
a oportunidade, em particular, de trabalhar com David MacAmmond. Ela ¢ membro da
Associagdo de Yoga de Alberta, YAA. Daniele é bem positiva, pessoa de alta energia que
aprecia a yoga e a vida. Possui uma visdo positiva na vida que € o seu lema.

1 - What is yoga ?
Yoga, word that comes from the Sanskrit meaning to yoke or bind and is often
interpreted as "union" or method of discipline.

2 - Why yoga ?

Nowdays with this busy life that we all lead it is more than important that we
tune up ourselves. Yoga give us the opportunity to find balance/ harmony
within our own beings. Through its method of discipline or more commonly
"asanas" ( postures) and the aid of the breath we are able to find peace in a
calmer mind 'a tranquil state' in the midst of the hectic daily life.

"Today most people practicing yoga are engaged in the third limb, asana,
which is a program of physical postures designed to purify the body and
provide the physical strength and stamina required for long periods of
meditation."

3 - What kind of yoga is going to be delivered ?

Hata Yoga - What does Hata mean ?

The word hatha means willful or forceful. Hatha yoga refers to a set of physical
exercises (postures), and sequences of asanas, designed to align your skin,
muscles, and bones. The postures are also designed to open the many
channels of the bodyespecially the main channel, the spineso that energy can
flow freely.

Hatha is also translated as ha meaning "sun" a nd that meaning "moon." This
refers to the balance of masculine aspectsactive, hot, sunand feminine
aspectsreceptive, cool, moonwithin all of us. Hatha yoga is a path toward
creating balance and uniting opposites. In our physical bodies we develop a
balance of strength and flexibility. We also learn to balance our effort and
surrender in each pose. Asanas will show their power/ benefit trough patient,
long term commitment to the practice.

Hatha yoga is a powerful tool for self-transformation. It asks us to bring our
attention to our breath, which helps us to still the fluctuations of the mind and
be more present in the unfolding of each moment.

4 - How is yoga different from stretching or other kinds of fitness?

Unlike stretching or fitness, yoga is more than just physical postures. Even
within the physical practice, yoga is unique because we connect the movement
of the body and the fluctuations of the mind to the rhythm of our breath.
Connecting the mind, body, and breath helps us to direct our attention inward.
Through this process of inward attention, we learn to recognize our habitual
thought patterns without labeling them, judging them, or trying to change them.
We become more aware of our experiences from moment to moment. The
awareness that we cultivate is what makes yoga a practice, rather than a task
or a goal to be completed. Your body will most likely become much more
flexible by doing yoga, and so will your mind.

5- What do | need to begin?

All'you really need to begin practicing yoga is your body, your mind, and a bit
of curiosity. But it is also helpful to have a pair of sweat pants, leggings, or
shorts, and a t-shirt that's not too baggy. No special foot gear is required
because you will be barefoot. It's nice to bring a towel to class with you. As
your practice develops you might want to buy your own yoga mat.

Source: The Yoga Journal - FAQ.

Trough the Brazilian Association we now have a chance to implement some
yoga classes (Discover Yoga). Each class is going to be delivered dealing with
anatomical aspects of the body for the 'test drive' first session. A gentle
introduction to the fundamentals of Hatha yoga for the brand new & continuing
student. Includes core postures, breath work, and meditation. The following
sessions can deal with a more healing/ curative type of yoga. Classes can be
during the week at night (on a convenient location) or on weekends upon
arrangements. It can run once a week with duration of two hours.

Daniele's teaching style focuses on body awareness, flow and the breath. She
is a certified yoga teacher with the Yoga Gateway, Calgary; where she had the
opportunity to work with David MacAmmond. Member of the Yoga Association
of Alberta, YAA. Daniele is a very positive, high-energy person who enjoys life
and yoga. She has a positive outlook on life, that is her motto.

For more information, please contact: Daniele Mesquita-Schmidt

phone: (403) 288 - 8309 or e.mail: danieleschmidt@yahoo.com
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OUR COMMUNITY

LOVE BEYOND BORDERS

AMOR SEM FRONTEIRAS
A razéo pela qual vim para o Canadé vem de

uma histéria de amor que comegou do outro
lado do Oceano Atléntico. Logo depois de me
formar em Comunicagdo no Brasil decidi
estudar inglés na Inglaterra. L& conheci
pessoas muito especias que se tornaram meus
melhores amigos. No entanto, uma pessoa em
especial se tornou mais que meu melhor
amigo, ele se tornou meu eterno companheiro
e meu grande amor.

Meus planos eram de estudar inglés em
Londres por cinco meses, voltar ao Brasil e la
conseguir um bom emprego. Depois de cinco
meses percebi que precisava ficar por mais
tempo, melhorar meu inglés e viajar mais a

Europa. Foi muito triste o dia em que telefonei 3 peleza das

para meus pais do aeroporto de Heathrow para Cataratas do
dizer que somente minha irmé& mais velha lquagti e muito
estaria embarcando no avigo com destinoao  majs.

Brasil. Foi naquele momento que ele percebeu  \as ficar no
que mesmo sendo um pai italiano super Brasil ndo era a
protetor ndo teria mais controle sobre meus melhor opgéo
atos. para nés. Ele
Daquele dia em diante era eu, Londres e meus  nio conseguiria
amigos. Estava longe da minha familia, cheia  encontrar um
de planos e néo tinha minima idéia que estava  emprego em
prestes a conhecer meu grande amor. La engenharia civil
estava eu num bar conversando com minha no Brasil falando
melhor amiga quando vi este mogo com portugués

carinha de bebé num enorme hockey jersey.
Depois deste dia minha vida mudou
completamente. Passamos 0s proximos cinco
meses juntos vivendo momentos
inesqueciveis.

Mas eu tinha que voltar para o Brasil. Estava
com saudades da minha familia e meu visto
estava prestes a terminar. Brennan me levou
ao aeroporto e antes de passar pelo portéo de
embarque comecei a chorar intensamente. Eu
néo queria deixa-lo e ele néo queria me ver
partir. Entéo ele me deu a corrente de prata
que sempre usava e disse: " Leve esta corrente
com vc. E o simbolo de que vamos nos ver de
novo”.

Quando voltei ao Brasil consegui o emprego
que sempre sonhei em ter, revi minha familia e
amigos, mas néo estava feliz. Sentia muita
falta do Brennan e tudo a minha volta ndo
parecia certo. Foram quatro longos e tristes

Deise Visintin

meses. Arrumei minhas malas e decidi partir.
Brennan estava me esperando no aeroporto de
Gatwick vestindo uma camiseta da selegéo
brasileira e com um lindo bouquet de flores na méo.
Quando o vi achava que estava sonhando.
Moramos em Londres por mais um ano e depois
mudamos para Edinburgo, na Escécia. Ficamos la
por quatro meses e partimos para o Brasil.

Queria que o Brennan conhecesse minha familia e
amigos, visse as belezas naturais do Brasil e
vivenciasse minha cultura. Ele ndo pode se
comunicar muito com meus pais, pois eles ndo
falam inglés e Brennan néo sabia falar muito mais
do que “Oi, tudo bem”. Apesar disso a experiéncia
foi valida. Ele adorou o churrasco brasileiro, admirou

basico. Decidimos mudar para o Canada em abril de
2004. Desde entéo temos tido varias conquistas.
Recentemente compramos nossa casa em Calgary
€ estamos organizando nosso casamento, que sera
realizado no Brasil em dezembro deste ano.
Estamos muito felizes, mas sinto saudades de
minha familia, amigos e do meu pais todo dia. Meu
coragao é metade brasileiro, metade canadense.

If you want to tell
your story to
OUR COMMUNITY
please send it to:
info@bcaab.org

The reason | came to Canada comes from a love story that began at
the other side of the Atlantic Ocean. Soon after | graduated in
Communication in Brazil | decided to study English in England. There |
met very special people who became my best friends. However, one
person in particular became more than my best friend. He became my
eternal partner and my great love.

My plan was to study English in London for five months, go back to
Brazil and then find a good job. After five months | realized | needed to
stay longer, improve my English and travel around Europe some more.
It was a very sad day when | phoned my parents from the Heathrow
Airport telling them that it would only be my oldest sister boarding the
airplane to Brazil. It was at that moment that my father realized that he
could no longer be the typical ltalian father and have all the control over
me.From that date on it was London, my friends and myself. | was far
away from my family, with a lot of plans in mind and | didn't have any

idea that | was about to meet my great love, Brennan. There | was in a
bar talking to my best friend when | saw this baby face guy wearing a

huge hockey jersey. After that day my life changed completely. We were
together for the next five months living unforgettable moments.

But I had to go back to Brazil. | was missing my family and my visa was
about to expire. Brennan took me to the airport and before going
through the boarding gate | started crying a lot. | didn't want to leave
him and he didn't want to see me leave. He then gave me his silver
necklace that he wears all the time and said: “Take this necklace with
you. This is the symbol that we will see each other again’.

When | went back to Brazil | found the job that | always wanted. | saw
my family and friends, but | was not happy. | was missing Brennan a lot
and everything around me didn't seem right. It was four long and sad
months. | packed my bags and decided to leave.

Brennan was waiting for me at the Gatwick Airport wearing the Brazilian
soccer team t-shirt and with a beautiful bouquet of flowers in his hands.
When | saw him thought | was dreaming.We lived together in London
for one more year and after that we moved to Edinburgh, Scotland. We
lived there for four months and we left to Brazil.

| wanted Brennan to meet my family and friends, see the natural beauty
of Brazil and experience my culture. He couldn't communicate well with
my parents, because they don't speak English and Brennan didn't

speak much more than “Oi, tudo bem?.” Despite all this, the experience
was worthwhile. He loved Brazilian style barbecues, admired the Iguacu

year.

Deise Visintin

Waterfalls' beauty and much more.

But living in Brazil wasn't the best option for both of us. He wouldn't find
a job in the civil engineering field in Brazil speaking basic Portuguese.
We decided to move to Canada in April of 2004. Since then we have
been achieving a lot. Recently we bought a house in Calgary and he
are planning our wedding, that will happen in Brazil in December of this

We are very happy, but | miss my family, friends and my country every
day. My heart is half Brazilian, half Canadian.

Around 50 people
cheered for Brazil on
Sunday, June 5 at the
Bottlescrew Bill's Pub in

COPA DE 2006

Depois de golear o Paraguai (4x1) o
Brasil enfrenta a Argentina, em
Buenos Aires, nesta quarta-feira, dia
8 de junho.

Assista 0s jogos ao vivo:
Edmonton:“The Elephant and Castle
on Whyte” 10314 - 82 Ave.

Calgary: “Bottlescrew Bill's Old
English Pub”- 140 10 Ave SW

Nos dois lugares tem uma taxa de
$10 por pessoa que vai para um
cara em Vancouver que comprou
direitos de trasnmissao dos jogos
oficiais nesta parte do Canada.
Infelizmente, nao €’ permitido a
entrada de menores.

This Wed.June 8, we
have the place reserved
for our group.

Photo_ by Rita Correi;_‘

i

"0 importante da vitoria sobre o Paraguai é que, agora,
vamos fazer um belissimo amistoso contra a Argentina.
Um amistoso de luxo entre duas sele¢bes que ja
ganharam sete titulos mundiais, com os dois paises ja
sificados para a Copa do Mundo. Serd um

* -'E:etéculo, um amistoso de luxo valendo a lideranga",

disse Parreira.

WORLD CUP 2006

After the wonderful victory on Sunday of 4 x 1
against Paraguai, Brazil plays Argentina on
Wed. June 8 in Buenos Aires.Come watch
the match live and cheer for Brazil!
Edmonton:* The Elephant & Castle on Whyte”
10314 - 82 Ave. - phone 780-439-4545
Calgary: “Bottlescrew Bill's Old English Pub’-
140 10 Ave SW

At both places there will be a cover charge of
$10 per person that goes for a guy in
Vancouver who bought the broadcast’s rights
for this part of Canada. NO MINORS allowed

Wed,June 8th:
Brazil v. Argentina
@ 6:45 p.m.
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TV GLOBO IN CANADA: YOUR SUPPORT IS REQUIRED!

A CRTC (Canadian Radio-Television and Telecommunications Commission)publicou uma
chamada para comentarios sobre a inclusdo da Globo entre
as empresas aprovadas para transmissdo no Canada on May 24, o texto diz:

"3- By letter dated 23 February 2005, the CCTA requested that the Commission add TV Globo
Internacional (TV Globo) to the digital lists. The
CCTA described the service as follows:

TV Globo: TV Globo is a 24-hour general interest channel in the Portuguese language targeted
at the Brazilian and Portuguese community

abroad. TV Globo programming includes tele-novelas, live news, variety programming, talk
shows, documentaries and sports (soccer and live

events)."

Mais detalhes no site da CRTC:
http://www.crtc.gc.ca/archive/ENG/Notices/2005/pb2005-54.htm

Para mandar o seu comentario note que teremos que seguir as regras que eles estabeceram e
podem ser encontradas no site acima. Notem que entre as
instrucoes tem um prazo para 0s comentarios:

"Comments on the CCTA's requests must be received by the Commission no later than 23 June
2005. A copy of the comments must be received by the

CCTA no later than the deadline for receipt of comments by the Commission."

E' hora de todos os interessados manifestarem seu apoio, todos os interessados podem
manifestar seu suporte individualmente no link no quadro central.

A public notice was published yesterday by the CRTC (Canadian Radio-
Television and Telecommunications Commission) calling for comments
about the approval for TV Globo to broadcast in Canada:

"3- By letter dated 23 February 2005, the CCTA requested that the
Commission add TV Globo Internacional (TV Globo) to the digital lists. The
CCTA described the service as follows:

TV Globo: TV Globo is a 24-hour general interest channel in the
Portuguese language targeted at the Brazilian and Portuguese community
abroad. TV Globo programming includes tele-novelas, live news, variety
programming, talk shows, documentaries and sports (soccer and live
events)."

More detais at the CRTC site:
http://www.crtc.gc.ca/archive/ENG/Notices/2005/pb2005-54.htm

To send your comment please be aware of the deadline:

"Comments on the CCTA's requests must be received by the Commission
no later than 23 June 2005. A copy of the comments must be received by
the CCTA no later than the deadline for receipt of comments by the

Commission."

We need that everyone interested in such approval to register their support.
To do so online just follow the link in the box

No entanto, apesar de cada um poder escolher a melhor
forma de se posicionar, poderiamos pensar numa forma
organizada de nos manifestarmos

http://support.crtc.gc.calrapidscin/default.aspx?lang=en

and click on the Notice # pb2005-54 (last in the page)

You could also forward this email to everyone
you think might be interested in having access
to TV Globo in Canada. In addition to the

th. Assim além das manifestacoes individuais poderiamos
nos comunicar com todas as entidades que possam ter
interesse que esta aprovacao aconteca

para que se posicionem oficialmente junto a CRTC (notem que a copia tem
que ser encaminhada a CCTA).

Sugestoes para texto para o seu suporte
Text suggestions for your support

Continued growth in the Brazilian community in Canada has resulted in an increase for demand of
Brazilian Portuguese language content availability.

Of interest as well to all Portuguese speaking audiences, the content of the Globo Network is
known worldwide for the quality of their mini-series, (novelas) and should not be mistaken for the
North American soap opera. A good percent of these extended mini series also have cultural and
historical relevance for all ethnic audiences wishing to gain knowledge of Brazilian culture. More
recently, interest in all things Brazilian has uncovered a general lack of information regarding
Brazil's rich heritage and history and can well serve the Canadian public in this regard.

Globo Network also broadcasts soccer regularly in an avenue of sports content not normally
available to Canadian audiences. The quality of sports play of Brazilian in-country and world level
soccer however would fill a large gap in the Canadian sports coverage arena and be a welcome
addition. Another well covered sport that Globo Network brings is high quality coverage of the
Formula 1 racing circuit to audiences currently finding it difficult to access

these races within the current channel offerings.

Globo International is an important communication channel for Brazilian news, and other
entertainment that are of interest to Brazilians, Portuguese, and Canadians interested in the
Brazilian culture. Local and regional soccer are broadcasted and are of great interest to
Brazilians, Portuguese and other. There are also programs for children which are of interest of
children of Brazilian parent (s) to help with the language. I live in for__ years, and
would like to subscribe to this service once it becomes available in Canada. Please do not
hesitate to contact me at phone in case of any questions.

Sincerely,

individual support, we should also think about
ways to demonstrate our support in a more
organized format, such as through organizations that can

put forward a formal letter of support. Any suggestions, including text to be
used are welcome.

DIRECTORY

#FOTOGRAFIA
Marcelo Pinheiro Tel: (403) 730-1813 Calgary

#IMOVEIS - COMPRA/VENDA/ALUGUEL
J ROSS REAL ESTATE - Raimunda Jackson - (403)
652-4455

#REDES E ACESSORIOS BRASILEIROS
Luiza Redes e Cadeiras Tel: (403) 244-1826 Calgary

#ROUPAS FEMININAS
Beatriz Tel: (403) 247-7239 Calgary

# TRADUTORES
Susana Carpenter Tel: (403) 730-1813 Calgary
Anja Klinger-Brito  Tel: (403) 241-8217 Calgary

#PHYSIOTHERAPY
Fabricio Nucci - Tel: (403) 237-5633 Calgary
Luciana Brondino - Tel: (780) 424-4804 Edmonton

#TOYOTA cars
Antonieta (Tieta) Crerar Tel: (780) 701-2222 Edmonton




